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Amending O. Reg. 618/98
(ONTARIO TOURISM MARKETING PARTNERSHIP CORPORATION)

1.  The definition of “Minister” in section 0.1 of Ontario Regulation 618/98 is revoked and the following substituted:
“Minister” means the Minister of Tourism, Culture and Sport or the minister of the Crown to whom the powers and duties under this Regulation are assigned or transferred under the Executive Council Act. 

2.  Section 1 of the Regulation is revoked and the following substituted:

1.  The corporation without share capital established under the name Ontario Tourism Marketing Partnership Corporation by this section, as it read immediately before the day Ontario Regulation 553/17 came into force, is continued under the name Ontario Tourism Marketing Partnership Corporation in English and Société du Partenariat ontarien de marketing touristique in French.

3.  (1)  Subsection 4 (1) of the Regulation is amended by striking out “Ministry of Tourism and Recreation” at the end and substituting “ministry of the Minister”.

(2)  Subsection 4 (4) of the Regulation is amended by striking out “who are not public servants within the meaning of the Public Service Act” and substituting “who are not employed under Part III of the Public Service of Ontario Act, 2006”.

4.  Subsection 9 (1) of the Regulation is amended by striking out “the Public Service Act” and substituting “Part III of the Public Service of Ontario Act, 2006”.

5.  Section 10 of the Regulation is amended by striking out “The Corporations Act” at the beginning and substituting “The Not-for-Profit Corporations Act, 2010”.

6.  Section 12 of the Regulation is revoked.

7.  Section 13 of the Regulation is amended by striking out “Provincial Auditor” at the end and substituting “Auditor General”.

8.  Section 14 of the Regulation is revoked and the following substituted:

14.  (1)  The Ontario Tourism Marketing Partnership Corporation shall prepare an annual report, provide it to the Minister and make it available to the public.

(2)  The Ontario Tourism Marketing Partnership Corporation shall comply with such directives as may be issued by the Management Board of Cabinet with respect to,

(a)
the form and content of the annual report;

(b)
when to provide it to the Minister; and

(c)
when and how to make it available to the public.

(3)  The Ontario Tourism Marketing Partnership Corporation shall include such additional content in the annual report as the Minister may require.

15.  The Minister shall table the Ontario Tourism Marketing Partnership Corporation’s annual report in the Assembly and shall comply with such directives as may be issued by the Management Board of Cabinet with respect to when to table it.

16.  The Minister may require the Ontario Tourism Marketing Partnership Corporation to provide other reports.

9.  The Regulation is amended by adding the following French version:
Société du Partenariat ontarien de marketing touristique

0.1  La définition qui suit s’applique au présent règlement.
«ministre» Le ministre du Tourisme, de la Culture et du Sport ou le ministre de la Couronne à qui les pouvoirs et fonctions prévus par le présent règlement sont assignés ou transférés en vertu de la Loi sur le Conseil exécutif.

1.  La personne morale sans capital-actions créée sous le nom de Société du Partenariat ontarien de marketing touristique par le présent article, dans sa version antérieure au jour de l’entrée en vigueur du Règlement de l’Ontario 553/17, est prorogée sous le nom de Société du Partenariat ontarien de marketing touristique en français et sous le nom d’Ontario Tourism Marketing Partnership Corporation en anglais.

2.  La Société du Partenariat ontarien de marketing touristique est à toutes ses fins un mandataire de Sa Majesté visé par la Loi sur les organismes de la Couronne et elle exerce ses pouvoirs uniquement en cette qualité.

3.  La Société du Partenariat ontarien de marketing touristique a pour objet de faire ce qui suit :

a)
commercialiser l’Ontario comme destination de voyage;

b)
entreprendre des projets communs de marketing avec l’industrie du tourisme;

c)
soutenir et aider les efforts de marketing de l’industrie du tourisme;

d)
en collaboration avec l’industrie du tourisme, le gouvernement de l’Ontario et d’autres gouvernements et organismes gouvernementaux, promouvoir l’Ontario comme destination de voyage.

4.  (1)  La Société du Partenariat ontarien de marketing touristique se compose de trois membres ou plus, que nomme le lieutenant-gouverneur en conseil. Un des membres est sous-ministre dans un ministère autre que le ministère du ministre.

(2)  Les membres sont nommés pour un mandat d’au plus trois ans que fixe le lieutenant-gouverneur en conseil.

(3)  Les membres de la Société du Partenariat ontarien de marketing touristique constituent son conseil d’administration.

(4)  La Société du Partenariat ontarien de marketing touristique verse à ses membres, qui ne sont pas employés aux termes de la partie III de la Loi de 2006 sur la fonction publique de l’Ontario, la rémunération et les indemnités que fixe le lieutenant-gouverneur en conseil.

(5)  Le lieutenant-gouverneur en conseil désigne un président et un vice-président du conseil d’administration parmi les membres de celui-ci.

(6)  Le président dirige les réunions du conseil d’administration.

(7)  En cas d’absence ou de maladie du président ou de vacance de sa charge, le vice-président ou, s’il n’y en a pas, l’administrateur que désigne le conseil d’administration à cette fin agit à titre de président et en assume tous les pouvoirs.

(8)  La majorité des administrateurs constitue le quorum du conseil d’administration.

5.  (1)  Le conseil d’administration de la Société du Partenariat ontarien de marketing touristique assure le contrôle et la gestion des affaires de la Société.

(2)  Le conseil d’administration de la Société du Partenariat ontarien de marketing touristique peut, par règlement administratif ou résolution, régir ses travaux et, de façon générale, la conduite et la gestion des affaires de la Société.

(3)  Sans préjudice de la portée générale du paragraphe (2), le conseil d’administration de la Société du Partenariat ontarien de marketing touristique peut, par règlement administratif ou résolution :

a)
nommer des dirigeants et leur attribuer les pouvoirs et fonctions qu’il estime appropriés;

b)
prendre des dispositions bancaires;

c)
créer des comités en son sein;

d)
assurer la bonne marche de la Société.

6.  L’article 132, le paragraphe 134 (1) et l’article 136 de la Loi sur les sociétés par actions s’appliquent, avec les adaptations nécessaires, à la Société du Partenariat ontarien de marketing touristique.

7.  (1)  Sous réserve des restrictions qu’impose le présent règlement, la Société du Partenariat ontarien de marketing touristique a la capacité ainsi que les droits, pouvoirs et privilèges d’une personne physique pour réaliser ses objets.

(2)  La Société du Partenariat ontarien de marketing touristique ne doit pas faire ce qui suit sans l’approbation du lieutenant-gouverneur en conseil :

a)
acquérir ou détenir un intérêt sur un bien immeuble ou disposer d’un tel intérêt;

b)
contracter des emprunts;

c)
nantir ses éléments d’actif.

8.  (1)  La définition qui suit s’applique au présent article.
«recettes» S’entend notamment de toutes les sommes ou autres prestations que reçoit la Société du Partenariat ontarien de marketing touristique par voie de subvention, de don, de contribution, de profit ou autrement.

(2)  Les recettes de la Société du Partenariat ontarien de marketing touristique ne doivent servir qu’à la poursuite de ses objets.

9.  (1)  Les employés jugés nécessaires au bon fonctionnement de la Société du Partenariat ontarien de marketing touristique peuvent être nommés en vertu de la partie III de la Loi de 2006 sur la fonction publique de l’Ontario.

(2)  Conformément à la politique du gouvernement de l’Ontario, la Société du Partenariat ontarien de marketing touristique peut employer ou engager par ailleurs, outre les personnes nommées en vertu du paragraphe (1), des personnes pour fournir une aide professionnelle, technique ou autre à la Société ou pour son compte. Elle peut prescrire les fonctions de ces personnes et les autres conditions de leur engagement, et prévoir le versement de leur rémunération et de leurs indemnités.

10.  La Loi sur les personnes morales et la Loi sur les renseignements exigés des personnes morales ne s’appliquent pas à la Société du Partenariat ontarien de marketing touristique.

11.  Le ministre peut donner des directives en matière de politique au conseil d’administration, lequel, en pareil cas, y donne suite.

12.  .     .     .     .     .

13.  Les comptes et les opérations financières de la Société du Partenariat ontarien de marketing touristique sont vérifiés annuellement. Ces vérifications font l’objet d’un examen de la part du vérificateur général.

14.  (1)  La Société du Partenariat ontarien de marketing touristique établit un rapport annuel, qu’elle présente au ministre et qu’elle met à la disposition du public.

(2)  La Société du Partenariat ontarien de marketing touristique se conforme aux directives données par le Conseil de gestion du gouvernement à l’égard de ce qui suit :

a)
la forme et le contenu du rapport annuel;

b)
le moment où il faut le présenter au ministre;

c)
le moment où il faut le mettre à la disposition du public et la manière de le faire.

(3)  La Société du Partenariat ontarien de marketing touristique inclut dans le rapport annuel les éléments supplémentaires qu’exige le ministre.

15.  Le ministre dépose le rapport annuel de la Société du Partenariat ontarien de marketing touristique devant l’Assemblée et il se conforme aux directives données par le Conseil de gestion du gouvernement à l’égard du moment où il faut le déposer.

16.  Le ministre peut exiger que la Société du Partenariat ontarien de marketing touristique présente d’autres rapports.

10.  The French version of section 10 of the Regulation, as made by section 9, is revoked and the following substituted:

10.  La Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif et la Loi sur les renseignements exigés des personnes morales ne s’appliquent pas à la Société du Partenariat ontarien de marketing touristique.
Commencement


11.  (1)  Subject to subsections (2) and (3), this Regulation comes into force on the later of January 1, 2018 and the day it is filed.

(2)  Section 5 comes into force on the later of the day subsection 4 (1) of the Not-for-Profit Corporations Act, 2010 comes into force and the day this Regulation is filed.

(3)  Section 10 comes into force on the latest of,

(a)
the day section 5 comes into force;

(b)
January 1, 2018; and

(c)
the day this Regulation is filed.
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